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SEVEN-LINE SUPPLICATION PRAYER TO GURU RINPOCHE
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HUNG On the northwest border of the country of Urgyen in the pollen heart of the lotus,
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marvelous in the perfection of your attainment, you are known as the Lotus Born and are surrounded by your circle of many dakinis.
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By following in your footsteps, I pray that you will come to confer your blessings. GURU PADMA SIDDHI HUNG
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THE MIND TREASURE FROM THE PROFOUND DRoOP OF THE DROLMA (TARA) CALLED THE MANDALA RITUAL
ADORNED WITH THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS
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Having paid homage to the mother, Tara, whose intention and activity are more excellent even than those of the guides of the three times and their children, I will explain
the practice in accordance with the kriya and charya tantras. As these Profound Drop practices are the condensed essence, much elaboration is unnecessary. However there are both
extensive and abbreviated formats, the one slightly elaborate and the other for daily use. The first: In front of a statue or painting of the Jetsiinma Tara, or whatever image of the
three jewels you can acquire, on a clean surface set out the two waters with the usual offerings: a round white torma, an offering mandala, grain for tossing, and so forth. If you can,

abide in the conduct of ablution and purification. If not, at least perform the practice at a time of day at which you have not consumed meat or alcohol, such as in the morning.
With stable renunciation for existence and the bodhichitta attitude, go for refuge and generate the mind of awakening as follows:
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DUN GYI NAM K'HAR JE TSUN MA NGON SUM DU ZHUK PARGYUR  NA MO KON CH’HOK KUN NGO JETSUN MAR DAK SOK DRO KUN KYAP SU CH'HI

In front of me, in the sky, the noble Tara is directly perceived. I pay homage to the real embodiment of the triple gem, Tara.
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JANG CH'HUP MON PAY SEMKYENE  ZAP MO LAM LA JUK PAR GYI Repeat three times.  Then gather the accumulations:

Having developed the bodhichitta of aspiration, I enter the profound path.
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JE TSUN PPHAK MA DROLMADANG  CH'HOK CHU DU SUM ZHUKPAY] GYAL WA SE CHE THAM CHELA KON NE DANG WE CH'HAK GYIO ME TOK DUK PO MAR ME DRI

To the noble Arya Tara and to the buddhas and bodhisattvas in the ten directions and the three times, I bow to you with complete faith. I make offerings both actual and imagined of such things as
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SHAL ZEROLMOLASOKPA NGOJORYIKYITRULNEBUL P'HAK MAY TS'HOK KYI ZHE SU SOL
flowers, incense, lamps, perfume, food, music, and much else. I beseech the holy assemblage to accept these offerings. From beginningless time until now, I repent all the ten unvirtuous acts,
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MI GE CHU DANG TS'THAM ME NGA
the five actions of immediate consequence, and all the other negative actions I have committed when influenced by mental affliction. I rejoice in whatever virtue shravakas,
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SOSOKYEWOLASOKPE DU SUM GEWACHISAKPAY SONAMLANIDAKYIRANG  SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG

pratyekabuddhas, bodhisattvas, and ordinary people have gathered throughout the three times. I pray that the wheel of the dharma be turned in the form of the greater and lesser
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vehicles for as many different aptitudes as are present in the motivations of all sentient beings. Ibeseech the buddhas not to pass into nirvana but, until samsara is completely emptied,
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to look with great compassion on all sentient beings who flounder in this ocean of frustration and sorrow. May whatever merit I have accumulated become a seed for the
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T'HAM CHE JANG CH'HUP GYUR GYURNE  RING POR MI T'HOK DROWAYI  DREN PAY PAL DU DAK GYUR CHIK  Recite up to here.

enlightenment of all beings. On reaching enlightenment myself, may I develop, without delay, the qualities of a savior of beings.
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The consecration of the offerings: OM BENZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PPHET OM SWABHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA  SWABHAWA SHUDDHO HANG
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The environment becomes the Realm of Lotus Design with unlimited shapes and adornments. The offering substances, created by samadhi, become inconceivable and divine.
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OM BENZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA AH HUNG OM BENZA SAP’'HA RANA K'HAM

Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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Then homage and offerings first to the three jewels in general: ~ CH'HOK CHU DU ZHIY LA MA GYAL WA SE DANG CHE PA T'HAM CHE DUN GYI NAM K'HAR BENZA SAMADZA

All the gurus, victors, and their children of the ten directions and four times form a vajra assembly in the sky in front.
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You who are the leader of all sentient beings, you who are the destroyer of all maras and all obstacles, all things are understood by you.
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CHOM DEN K'HOR CHE NE DIR SHEK SUSOL ~ PEMA KAMALAYA TAM

Conquerer, we request that you approach this place, together with your retinue. ‘_’I
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The seven branches:  JI NYE SU DAK CH'HOK CHUY JIK TEN NA DU SUM SHEK PAMI YISENG GEKUN  DAK GIMA LU DE DAK TTHAM CHE LA

With body, speech, and mind I pay homage to all those lions of humanity, as many as there are, without exception,
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§" é who arise in the worlds of the ten directions and the three times. Through the power of this aspiration to excellent conduct, may I see in my mind all the victors and bow to them
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GYAL WA KUN LA RAP TU CH'HAK TSHALLO  DUL CHIK TENG NA DUL NYE SANG GYENAM  SANG GYE SE KYI U NA ZHUK PA DAK

with as many bodies as there are particles in all realms. On each particle, I imagine as many buddhas as there are particles, surrounded by bodhisattvas.
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DE TAR CH'HO KYI YING NAM MA LU PAR T'HAM CHE GYAL WA DAK GI GANG WAR MO DE DAK NGAK PA MI ZE GYA TSHO NAM I

In that way, I imagine the dharmadhatu totally filled with victors. With all the sounds of inexhaustible oceans of song, I fully express the qualities of all the victors.

ﬁgﬁ:«:’@’wﬁmq‘g&ﬁ'ﬁ'@'@ﬂ 1gam'ﬁ@'&’q'%:ﬂ'm‘{ﬁ%x’] ﬁﬁmmﬁqwm'ﬂam'ﬁnﬁqﬁmné'ﬂ
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I praise all sugatas. I offer those victors sacred flowers, holy garlands, cymbals, ointments, the best of parasols, the finest lamps, and sacred incense.
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I offer those victors sacred fabrics, the finest of scents, heaps of medicinal powders equal in size to Mt. Meru, and particularly excellent realms.
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I also imagine presenting to those victors whatever offerings are unexcelled and vast.
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Through the power of faith in excellent conduct, 1 pay homage and present offerings to all victors.
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ZANG PO CHO LA DE PAY TOP DAK GI GYAL WA KUN LA CH'HAK TS"HAL CH'HO PAR GYI DO CH'HAK SHE DANG TI MUK WANG GI NI

I confess individually all harmful actions I have done with body, speech, and mind
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LU DANG NGAK DANG DE ZHIN YIKYIKYANG DIKPADAK GIGYIPACHICHHIPA  DE DAK T’"HAM CHE DAK GI SO SOR SHAK

under the power of attachment, aversion, and bewilderment. I rejoice in all the merit of all the victors of the ten directions,
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of the bodhisattvas and pratyekabuddhas, of those in training and beyond training, and of all beings.
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GANG NAM CH'HOK CHUY JIK TEN DRON MADAK  JANG CH’HUP RIM PAR SANG GYE MA CH'HAKNYE  GON PO DE DAK DAK GI T'"HAM CHE LA

I exhort all the lamps of the ten directions who have attained passionless buddhahood through the stages of awakening, all those protectors, to turn the unsurpassable wheel of the dharma.
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With palms fully joined, I request those wishing to demonstrate passing into nirvana to abide for as many kalpas as there are particles in all realms,
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% = | for the benefit and happiness of all beings. To awakening, I dedicate all virtue, however slight, 1 have accumulated through
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homage, offering, confession, rejoicing, exhortation, and requesting.
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OMAHHUNG DAK DANG T'HAYESEM CHENGYI LUDANG LONG CHOGETSHOKKUN LING ZHIRIRAPNYIDARCHE. LHA MIY LONG CHO SAM MI K'HYAP

I continually and respectfully offer to the three jewels, the three roots, the ocean of dharma protectors, and gods of wealth, all the bodies, possessions, and virtues of myself and limitless
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KON ZANG CH’HO PAY TRIN PPHUNG CH'HE  GYUN MICH'HE PARTRULJETE KON CH'HOK RIN CH'HEN TSA WA SUM CH'HO SUNGNORLHAGYATSHOLA  GU PE TAK TU BUL WAR GYI

sentient beings, together with the four continents, the supreme mountain, the sun and moon, and the inconceivable wealth of gods and humans, continually emanated as vast clouds of
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SO NAM TS’'HOK CH'HEN RAP DZOK NE  YE SHE NANG WA GYE PAR SHOK OM GURU DEWA DAKINI SARWA RATNA MANDALA PUDZA MEGHA AH HUNG  With that, offer a mandala.

Samantabhadra offerings. May the great accumulation of merit be completed and the radiance of wisdom expand fully.
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NA MO SANG GYE CH’'HO DANG GEN DUN DANG LAMAYIDAM K'HAN DRODANG CH'HO SUNG NOR LHA TER GYI DAK

Buddhas, dharma, sangha, gurus, yidams, dakinis, dharma protectors, gods of wealth, lords of terma, you display the nature of unimpeded diversity
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YE SHE CHIK GINGO WOLE RANG ZHIN MA GAK CHIR YANG TON T'HUK JE T"HRIN LE ME PO CH'HE

from within the essence of one wisdom. Your compassion and activity are the most excellent. You are refuges and protectors of all beings.
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DRO KUN KYAP DANG GON GYURPA K'HYEN TSEY DAKNYIK'HYENAMLA CH'HAK TS'HAL NYING NE KYAP SU CH’HI

You are the embodiment of wisdom and kindness. I pay homage to you from my heart and go to you for refuge. I offer you my body and my possessions.
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I pray that you will continually protect me and limitless sentient beings with your compassion. Engulf us with splendor,
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NE DANG NO PA SHI WA DANG  TS'HE DANG SO NAM P’"HEL WA DANG

so sickness and harm may be pacified, so vitality and merit may flourish, and so all of our wishes
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SAM PAY DON NAM MALUKUN ~ CH'HO ZHIN DRUP PAR JIN GYILOP  With that, request the fulfillment of your wishes.

without exception may be fulfilled in accordance with the dharma.

15




— — —

%ﬁ""@ﬂ"]?” §ﬁ.&m.aj£i.q.mq.q%&.qgm.aw:%’ﬁ.qa. 5 qﬁﬁq%‘ x:.%i'ﬁ ﬁ.%n.‘iq“g’q.‘ N'Q{ﬁ 2.:! §§' C{ﬁm" a &a'ﬁ;'ﬂ = m.mag '

Then, presenting offerings three times to Jetsiinma in particular and the recitation of the Tantra of Praise:  RANG NYIKE CHIK DREN DZOK SU  JE TSUN P’PHAK MAY KUR SAL WAY

Complete in an instant of recollection, I appear as the noble Jetsiinma Tara. |
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1 % e In my heart, above a moon, is a green TAM. Innumerable light-rays are projected from that. The twenty-one emanations of Arya Tara and the ocean of the three jewels, billowing like clouds, I
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|‘ assemble in the sky in front. The unborn luminous expanse of the dharmakaya dawns as the unceasing wisdom body of Arya Tara, the net of magical illusion that tames everyone.
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TS'HUR SHEK ARYA TARE DZA DAK DANG DRO LA T'HUK TSEY CH'HIR  NYIKYIDZU T’THRULT'HUYINI  JISICH’'HO PADAKGYIPA  DE SI CHOM DEN ZHUK SU SOL

Come here, Arya Tara. I request, Conquerer, that you remain here for as long as I present offerings to you, out of your kindness to me and to all beings, and through your miraculous power.
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I fill the dharmadhatu with clouds of Samantabhadra’s offerings, actually present and arising from the mind.

| m&{é\jiﬂﬂiqxﬁlﬁ ““§ ,?15 Qg éa “ﬁ?ﬁﬂ E‘é ‘%as ﬂ? ﬂ%i"ﬁ% ﬁ“"gﬁ'i"\“"?l*’345'%'“'@“%‘“1

OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA TRATITSA SOHA  With that, invite them and make general offerings.

1 offer these to Arya Tara and her retinue. Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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OM AH HUNG K'HAM SUM NO CHU PAL JOR DANG

I offer to the embodiments of compassion: the three realms, the glory and richness of the environment and its contents,
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DAK LU LONG CHO GE TS’HOK KUN T'HUK JEY DAKNYINAM LA BUL ZHE NE JIN GYILAP TU SOL

my body, my possessions, and all virtues. I pray that you will accept these and engulf us with your splendor.
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OM SARWA TAT'HAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO  With that, offer a mandala in particular.  Then recite the Tantra of the King of Praises, the twenty-one homages, twice.
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OM NGO JOR YI LE JUNGWAYI KUN TU ZANG PO CH'HO TRIN GYI

I fill the dharmadhatu with clouds of Samantabhadra’s offerings, actually present and arising from the mind.
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CH'HO YING GYEPARKANGJETE P'HAK MA DROL MA K’'HOR CHE CH'HO

I offer these to Arya Tara and her retinue.
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OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA  TRATITSA SOHA

Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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OMAHHUNG KHAM SUM NO CHU PALJORDANG DAK LU LONG CHO GETSHOKKUN THUKJEY DAK NYI NAM LA BUL

1 offer to the embodiments of compassion: the three realms, the glory and richness of the environment and its contents, my body, my possessions, and all virtues.

actually present and arising from the mind. I offer these to Arya Tara and her retinue.

OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA TRATITSA SOHA

Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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a ;—Egi ZHENEJIN GYILAPTUSOL OM SARWA TAT'HAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO With that, offer a mandala.  CH'HAK YE CH'HOK JIN CH'HAK GYA NYI 20
m H
% = I pray that you will accept these and engulf us with your splendor. Her right hand in the mudra of supreme generosity
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KYAP JIN CH’'HAK GYAR GYUR PAY OK  DAK DANG SUNG JAKUN TSHUNE JIK PAKUN LE UK YUNG GYUR  Imagining that, recite the twenty-one homages three times. J
I becomes the mudra of giving protection. Iand all to be protected are placed under this and assured protection from all dangers.
WE A ER TR R S AR a"q.”’ Aol S e .“”a, of N
qERRAEAEA| RENaERARaNgRAdy [ GRIRAREES HE Dae
Again, present offerings and a mandala:  OMNGO JOR YILEJUNG WAYI ~ KUN TU ZANG PO CH'HO TRIN GYI
1 fill the dharmadhatu with clouds of Samantabhadra’s offerings,
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OMAHHUNG KHAM SUM NO CHUPALJORDANG DAKLULONG CHO GETSHOK KUN  T'HUK JEY DAK NYI NAM LA BUL

I offer to the embodiments of compassion: the three realms, the glory and richness of the environment and its contents, my body, my possessions, and all virtues.
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ZHENE]JIN GYILAPTUSOL OM SARWA TAT'THAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO

I pray that you will accept these and engulf us with your splendor.
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KU LE DU TSIY CH'HU GYUN BAP RANG DANG SUNG JAY CHHWONE  SHUK TE LU KUN GANG WA YT JIN LAP MA LU SHUK PAR GYUR seven times, and their benefits.

From her body a stream of ambrosia descends, entering me and all those to be protected through the tops of our heads. It fills our whole bodies, and all the wavers of her splendor enter into us.
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OM JE TSUN MA PPHAK MA DROL MA LA CH'HAK TS'THAL LO

OM Ipay homage to Jetsiinma Arya Tara.
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CH'HAKTSHALTARENYURMAPAMO TUTTARAVYIJIKPASELMA TUREDONKUN JINPEDROLMA SO HA YI GE K’'HYO LA DU DO
Homage to TARE, “the Liberator,” swift and courageous, who through TUTTARE removes all fear and through TURE bestows all benefits. In front of you, SOHA, I bow down.
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CH'HAK TSHAL DROLMANYURMAPAMO  CHEN NI KE CHIK LOK DANG DRAMA  JIK TEN SUM GON CH'HU KYE SHALGYI  GE SAR JE WA LE NI JUNG MA

Homage to Tara, the quick and heroic, whose eyes flash in an instant like lightning and who arose from the open stamens of the lotus-face of the lord of the three worlds.
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CH'HAK TS'HAL TON KAY DA WA KUN TU GANG WA GYA NI TSEK PAY SHAL MA KAR MA TONG T’"HRAK TS'THOK PA NAM KYI RAP TU CH’'HE WAY O RAP BAR MA

Homage to her whose face is like one hundred full autumn moons and who blazes with light like that of thousands of stars.
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CH’HAK TS'HAL SER NGO CHYHU NEKYEKYI  PE ME CH'HAK NINAM PAR GYENMA  JIN PATSON DRU KAT'HUP SHIWA ~ ZO PA SAM TEN CHO YUL NYI MA

Homage to her whose hands are adorned by golden blue lotuses and who enacts generosity, exertion, austerity, tranquility, patience, and meditative stability.
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CH’HAK TS'HAL DE ZHIN SHEK PAY TSUK TOR ~ T'HA YE NAM PAR GYAL WARCHOMA  MALUPHAROLCHHINPAT'HOPPAY  GYAL WAY SE KYI SHIN TU TEN MA

Homage to her whose crown is the tathagata, who revels in boundless complete victory and who is thoroughly relied upon by bodhisattvas who have attained the perfections without exception.
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CH'HAK TSHALTUT TARAHUNGYIGE DO DANG CH'HOK DANG NAM K'HA GANGMA  JIK TEN DUNPOSHAPKYINENTE LU PA ME PAR GUK PAR NUMA

Homage to her who, with the syllables TUTTARA HUNG, fulfills wishes and fills all directions and all space, who tramples the seven worlds underfoot and is able to summon all without exception.
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CH'HAK TSHAL GYA JIN ME LHA TSHANG PA  LUNG LHA NA TSHOK WANG CH’'HUK CHHHOMA  JUNG PO RO LANG DRI ZANAM DANG  NO JIN TS'THOK KYI DUN NE TO MA

Homage to her to whom Indra, Agni, Brahma, Vayudeva, Vishvakarman, and Ishvara present offerings; who is praised by elementals, vampires, scent-eaters, and yakshas.
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CH'HAK TS'HAL TRE CHE JADANG PHEKYI P'HAROLT'HRULK'HORRAPTUJOMMA YEKUM YON KYANG SHAPKYINENTE ME BAR T"HRUK PA SHIN TU BAR MA

Homage to her who thoroughly conquers the machinations of others with TRE and P"HE, who tramples with right leg contracted and left out-stretched, and is totally blazing with swirling flame.
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CH'HAK TS'HAL TU RE JIK PA CH'HEN MO DU KYI PA WO NAM PAR JOM MA CH'HU KYE SHAL NI T’"HRO NYER DEN DZE DRA WO T'"HAM CHE MA LU SO MA

Homage to TURE, the terrifying one who totally conquers the fiercest maras; who, with a frowning lotus-face, kills all enemies without exception.
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CH'HAK TSHAL KON CH’HOK SUM TS'HON CH'HAK GYAY SORMO T'HUK KAR NAM PAR GYENMA MA LU CHHOK KYI K'HORLO GYEN PAY RANG GI O KYI TSHOK NAM T"HRUK MA

Homage to her whose fingers adorn her heart with the mudra indicating the three jewels, whose radiant swirling halo adorns all directions.
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CH'HAK TSHALRAP TUGAWAJIPAY UGYENOKYIT'HRENG WAPELMA ZHEPARAPZHETUTTARAYI DU DANG JIK TEN WANG DU DZE MA

Homage to her who is crowned by garlands of light, resplendent with great joy, who overpowers maras and the world with her laughter of TUTTARA.
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CH'HAK TS"HAL SA ZHI KYONG WAY TS HOK NAM T'HAM CHE GUK PAR NU MA NYI MA T'HRO NYER YO WAY YI GE HUNG GI P’'HONG PA T"HAM CHE NAM PAR DROL MA

Homage to her who can summon all guardians of places, who fully liberates from all poverty with the syllable HUNG of her grimace. Homage to her who blazes with all adornments,
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CH'HAK TSHAL DA WAY DUM BUU GYEN  GYEN PAT'HAM CHE SHIN TUBARMA  RALPAY THRONEOPAKMELE TAK PAR SHIN TU O RAP DZE MA

N

crowned with a sliver of the moon, from whose topknot Amitabha continually illuminates. Homage to her who abides in the midst of garlands of flame like the fire at the end of a kalpa,
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CH'HAK TS'THAL KAL PA T'"HA MAY ME TAR BAR WAY T'HRENG WAY UNANEMA  YE KYANG YON KUM KUN NE KOR GAY DRA YI PUNG NI NAM PAR JOM MA

who totally conquers hoards of enemies of those who delight in the turning of the dharma wheel, with her right leg outstretched and her left contracted.




sostel] 1z

v v v A"‘/ 1] . LZ
A REU N TER BN
CH'HAK TS'HAL SA ZHIY NGO LA CH'HAK GI
Homage to her who pierces the ground with the palm of her hand and stamps with her feet, who overthrows the seven levels with the syllable HUNG as she grimaces.
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SO HA OM DANG YANG DAKDENPE  DIK PA CH'HEN PO JOM PA NYI MA
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T'HIL GYI NUN CHING SHAP KYIDUNGMA  T'HRO NYER CHEN DZE YIGEHUNG GI  RIM PA DUN PO NAM NI GEM MA
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CH’HAK TS'HAL DE MA GEMASHIMA  NYA NGEN DE SHI CHO YUL NYI MA

Homage to her who is bliss, virtue, and tranquility, enjoying the peace of nirvana; who conquers great wrongs with the perfect possession of SOHA and OM.

]@“TQ % M'@q&ﬂﬁ?mﬂﬂqﬂa{ ﬁﬂ'aﬂﬂa’;ﬂﬁuﬁ&ﬂ&] @ﬁmgm&:q%nﬁﬁmal ‘gqmémzq“ﬁ’ma%ﬁ&‘

DRAYILUNIRAP TUGEMMA  YIGE CHU PAY NGAK NIKOPAY  RIK PA HUNG LE DROL MA NYI MA
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CH'HAK TS'"HAL KUN NE KOR RAP GA WAY

Homage to her who overthrows the enemies of those who delight in the turning of the dharma wheel and liberates with the awareness mantra, HUNG, surrounded by the ten syllables.
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CH'HAK TSHAL TU REY SHAP NIDAPPE  HUNG GI NAM PAY SABON NYIMA  RIRAP MEN DARADANG BIKJE  JIK TEN SUM NAM YO WA NYI MA

Homage to TURE who stamps with her feet, whose seed is HUNG, who shakes Sumeru, Mandara, Bikjay, and the three worlds.
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CH'HAK TSHAL LHA YI TSHO YINAM PAY RIDAK TAK CHEN CHHAKNANAMMA TARANYIJOPHEKYIYIGE DUK NAM MA LU PAR NI SEL MA

LS

Homage to her, who holds in her hand that which bears the sign of a hare in the form of a divine lake, who dispels all poisons without exception with the dual repetition of TARA and P'HE.
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CH'HAK TS'HAL LHA YI TSHOK NAM GYALPO LHADANGMIAMCHIYITENMA  KUN NE GO CH'HAGAWAYJIKYI  TSO DANG MI LAM NGEN PA SEL MA

Homage to her on whom the kings of the gods, the gods, and the miamchi rely; who dispels disputation and bad dreams with the armor of her delightful majesty.
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CH'HAK TSHALNYI MA DAWA GYEPAY CHENNYIPOLAORAPSALMA HARANYIJOTUTTARAYI SHIN TU DRAK PO RIM NE SEL MA

Homage to her whose radiant two eyes are like the sun and full moon, who dispels fierce contagion with the dual recitation of HARA and TUTTARA.
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CH'HAK TSHAL DE NYISUMNAMKOPE  SHIWAY T'HU DANG YANG DAK DENMA  DON DANG RO LANG NO JINTSHOK NAM  JOM PA TU RE RAP CH’'HOK NYI MA

Homage to her who genuinely possesses the power to pacify through the establishment of threefold thatness, and to the supreme TURE, who conquers déns, vampires, and yakshas.

TSA WAY NGAKKYITOPADIDANG  CH’HAK TS'HAL WA NI NYI SHU TSA CHIK

This is the praise of the root mantra and the twenty-one homages.
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LHA MO LA GU YANG DAKDEN PAY ~ LO DEN GANG GIRAP DANGJOPE SO DANG T'HO RANG LANG PARJENE  DREN PE MI JIK T"THAM CHE RAP TER

Anyone who has genuine respect for the goddess and recites this clearly, recollecting it at dawn upon awakening and at dusk, will receive protection from all dangers. All their
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DIK PA THAM CHE RAP TUSHIWA  NGEN DRO T’"HAM CHE JOM PANYIDO  GYAL WA JE WA T'"HRAK DUN NAMKYI NYUR DU WANG NI KUR WAR GYUR LA

harmful actions will be fully pacified. All their bad migrations will be conquered. They will quickly attain empowerment by seventy million victors. Greater than this will be obtained

‘Q%‘mm'%'n'%ﬁ'%ﬁm'%:" |NRA A QR AT G AR ﬁ'fu\'iq%sqﬁ%qﬁ‘ [958 WAFNRRE A GF UG A

DILE CH'HE WANYINIT'HOP CHING SANG GYE GO PPHANG T'"HAR T'THUK DER DRO  DE YI DUK NI DRAK PO CH'HEN PO  TEN LA NE PAM ZHEN YANG DRO WA

and, finally, buddhahood. Virulent poison, whether abiding in the environment or within beings, whether eaten or drunk, will be dispelled by recollecting this.
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7O PA DANG NI T"THUNG PA NYI KYANG DREN PE RAP TUSELWANYIT'HOP DON DANG RIM DANG DUK GI ZIR WAY
The sufferings of afflictions by déns, contagion, and poison will be totally relinquished.
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I 5’(;3 :.,g( DUK NGAL TS'HOK NI NAM PARPANG TE ~ SEM CHEN ZHEN PANAM LAYANGNGO  NYISUM DUN DU NGON PAR JO NA 24
% o | And this is also true for other beings. If it is recited twice, three times, and seven times, those wishing children will obtain children,
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BU DO PE NI BU T"HOP GYUR SHING NOR DO PENINOR NAMNYIT'HOP DO PAT'HAM CHE TTHOP PARGYURLA ~ GEKNAM ME CHING SO SOR JOM GYUR
those wishing wealth will obtain wealth. All wishes will be fulfilled and all impediments destroyed. May it be so.
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I I Torma offering: OM BENZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG P’'HE OM SWABHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SWABHAWA SHUDDHO HANG Cleanse and purify with those.
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2 TONG PAY NGANGLEOMYIKLE  RIN CH'HEN NO CH'HOK YANG PAY NANG DRUSUMLEJUNGTORMANI ZAK ME YE SHE DU TSIR GYUR 25
I From emptiness, from a syllable OM, arises the best of precious vessels. Inside its vastness, from the three syllables, arises the torma, undefiled wisdom ambrosia.
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I OM AH HUNG Three times. OM ARYA TARE SAPARIWARA IDAM BALINGTA K'HA K'HA K'HAHI K'HAHI Three times as an offering to the main deity.
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OM CH'HO JIN TOR MA DAM PA DI
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OM AKARO MUK'HAM SARWA DHARMANAM ADYENUPEN NATOTA OM AH HUNG P'HE SOHA Three times as an offering to the guests.
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YE SHE CH’'HEN PO JEGONG LA  DE WA CH’HEN POR ZHE NE KYANG NGO DRUP MA LU TSAL DU SOL  With that, request the fulfillment of your wishes. 7

Consider this sacred torma of offering and generosity with great wisdom and accept it with great pleasure. I pray that you will bestow all siddhis without exception.
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OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA TRATITSA SOHA

Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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OM NANG WA T'HA YE PE MAY RIK JIKTEN WANG CH'HUK SHALLEJUNG SANG GYE KUN GYIT'HRIN LEDAK. P'HAK MA DROL MAR CH'HAK TSHAL TO

I pay homage to and praise you, Arya Tara of Amitabha’s Padma family, you who arose from the face of Lokeshvara, you who embody the activity of all buddhas.
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TOPAROPATHAMCHELA  SHING DULKUN GYIDRANGNYEKYI LUTUPAYINAMKONTU CHHOK TU DE PE CH'HAK TS'HAL TO 27

With supreme faith, I pay homage to and praise all who are worthy of praise, and bow with as many bodies as there are particles in all realms.
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Joining your palms together, recite:  JE TSUN PPHAK MA K’HOR DANG CHE ~ MIK ME T"HUK JETSERGONGLA  DAK GIJI TAR SOL WAY DON

Jetstinma Arya Tara and your retinue, consider me kindly with nonreferential compassion. Engulf me with splendor that what I request may be I
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GEK ME DRUPPARJIN GYILOP  SANG GYE TEN PADARSHING GYE  TEN DZIN T'HUK T'HUN SHAPPETEN  NYER TS’HEY BAR CH’HE KUN SHI SHING

accomplished without impediment. May the doctrine of the Buddha prosper and flourish. May the holders of the doctrine be harmonious and long-lived. May all harmful obstacles
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SHE DRUP T'HRIN LE PHELWARDZO  NE MUK T'HRUK TSO SHIWADANG ~ CHHO DEN PALJOR GONGDUP'HEL ~ CH'HO KYONG GYAL PO NGA THANG GYE

be pacified. May the activities of study and practice flourish. May sickness, famine, and strife be pacified. May dharmic glory and prosperity flourish. May the authority of dharma
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GYALK’'HAM T'HA U DEWARDZO  JIK PACHU DRUK DUMIN CH'HI ~ MILAM TS'HEN TE NGEN PADANG ~ K’'HOR WA NGEN SONG DUK NGAL SOK

kings increase. May central and border countries be happy. Protect us from all present and ultimate dangers such as the sixteen dangers, untimely death, bad dreams, bad omens,
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NE KAP TTHAR T'HUK JIK LE KYOP TS'HE SO WANG T’"HANG NYAM TOK P’HEL MI GEY TOK PA MI JUNG SHING

and the sufferings of samsara and bad states of existence. May life, merit, influence, experience, and realization flourish. May unvirtuous thoughts not arise.
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JANG CH’HUP SEM NYI TSOLMEKYE  SAM DON CH'HO ZHIN DRUP PARDZO DI NE JANG CHHUP NYING PO BAR  BU CHIK PU LA MA ZHIN DU

May the two bodhichittas be born effortlessly. May the fulfillment of our wishes be in accord with the dharma. I pray that from now until reaching the essence of awakening,
e Y e as e e VI 1 R B e B e R e
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DRAL ME T'HUK JEY CHEN GYI ZIK ~ NYI DANG YER ME DZE DU SOL  With that, request especially the fulfillment of your wishes and appeal to her commitment.

you and I may be inseparable, and that you will always look upon me with compassionate eyes, like a mother regarding her only child.
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DUNKYEOSHURANGILATHIM YERMENYIDUJINLAPPE RANG NYI P’HAK MA DROL MAY KU

The frontal visualization melts into light and dissolves into me. Engulfed with her splendor, we are undifferentiated.
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NANG LA RANG ZHIN ME PAR GYUR  In that way, fix your mind on the clear appearance and pride of yourself as the Arya.

Thave become Arya Tara, appearance with no nature.

OM TARE TUTTARE TURE SOHA Recite the ten syllables as much as you can.
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Then the hundred syllables:
OM BENZA SATOSAMAYA MANUPALAYA BENZA SATOTENOPA TIKT'HA DRIDHO MEBHAWA SUTOKAYO MEBHAWA

SUPOKAYO MEBHAWA ANURAKTO MEBHAWA SARWASIDDHI METRAYATSA SARWAKARMA SUTSAMETSITAM SHRIYA KURU HUNG
HAHA HAHA HO BHAGAWAN SARWA TAT'HAGATA BENZA MAME MUNTSA BENZI BHAWA MAHA SAMAYA SATO AH
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MANYE YONG SUMA TS'HANG DANG =~ GANG YANGNUPAMA CH'HIPA DIRNIGYI PAGANG NONGPA DEKUNK'HYEKYI ZO DZERIK With that, confess.

I request that you forgive whatever defects there are in what I have done here, whatever has been incomplete, imperfect, and whatever I have been unable to do.
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SKIP, except when closing or moving a shrine
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OM K’HYE KYI SEM CHEN DON KON DZE  JE SU T'HUN PAY NGO DRUP TSOL  SANG GYE YUL DU SHEK NEKYANG LAR YANG JON PAR DZE DU SOL BENZA MU

You accomplish the benefit of all sentient beings and bestow the appropriate siddhi. I pray that you depart for the Buddha realms, but that you will return.
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Recite that; the invited deities depart.
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For the duration of samsara, please abide together with this support.
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CH’HOK NAM LEK PAR TSAL DU SOL OM SUTRA TIKT'HA BENZA YE SOHA

Please bestow health, longevity, and all that is excellent and supreme.
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LHA DANG RANG SEMYERMEPA  CH'HO YING NYUK MAY NGANG DU ZHAK In that way, foster the view of the nature.

The deity and my mind are undifferentiated. I rest in the natural state, the dharmadhatu.
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GE WA DI YINYUR DU DAK P'HAK MA DROL MA DRUP GYUR NE DRO WA CHIK KYANG MA LU PA DE YI SA LA GO PAR SHOK

Through this virtue, may I quickly accomplish Arya Tara and establish all beings without exception in that state.
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YI ZHIN NOR DANG BUM PAZANGPOTAR  SAM PAY DON KUN T'HOK ME TSOL DZEPA  JE TSUN DROL MA GYAL WA SE CHE KYI 3

You bestow, without obstruction, the fulfillment of all wishes, like a wish-fulfilling gem or an excellent vase.
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MI DRAL T'"HUK JE KYONG WAY TA SHI SHOK  Proclaim the auspiciousness with such verses and toss flowers.

May there be the auspiciousness of the constant compassion of Jetsiinma Tara, the victors, and their children.
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Second, when you do this daily, while it is best to have an image of the Arya, if you do not, the meditation on her is sufficient. Set out the mandala and offerings.
Recite the DUN GYI NAM K'HAR and so forth, the refuge, bodhicitta, and so on, including the consecration of the offerings as was given above.
As the offerings to the three jewels in general are unnecessary, proceed to RANG NYI KE CHIK DREN DZOK SU, JE TSUN P"HAK MAY KUR SAL WAY, and so on.
Repeat the offerings, mandala, and praises three times. The last time, recite the twenty-one homages seven times, and their benefits.
After that, if you wish to and can, recite JE TSUN PPHAK MA K'HOR DANG CHE and so forth, the request for the fulfillment of wishes. It is alright not to recite it.
DUN KYE O ZHU and so forth, the mantra repetition, and the admission of failings are done as before. The request to depart is unnecessary.
1t is completed with LHA DANG RANG SEM and so forth, the dedication of virtue, and the expression of auspiciousness.
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JE TSUN CHOM DEN DE MAT'HUK JE CHEN  DAK DANG T'HA YE SEM CHEN TTHAM CHEKYI ~ DRIP NYIJANG SHING TS'HOK NYI NYUR DZOK TE

Compassionate Jetsiinma Bhagavati: May my two-fold obscurations and those of all limitless sentient beings be purified. May the two accurmnulations be quickly completed.
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2 & Please cause the attainment of perfect buddhahood. During all our lives, until we attain that, may we obtain the excellent happiness of gods and humans.
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T'HAM CHE K'HYEN PADRUPPARJEPALA  BAR CH'HE DON GEK RIM DANG NELASOK DU MIN CH'HI WA GYUR PA NA TS'"HOK DANG

Please quickly pacify and eliminate all obstacles to the accomplishment of omniscience—all d6ns, all impediments, all contagion, sickness, and so forth;
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l | MI LAM NGEN DANG TS'HEN MA NGEN PADANG  JIK PA GYE SOK NYE WAR TSHE WANAM  NYUR DU SHI SHING ME PAR DZE DU SOL

all varieties of untimely death, bad dreams and bad omens, the eight dangers, and so forth—all that is harmful.
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JIKTENJIKTENLENIDEPAYI  TASHIDELEK PPHUN SUM TSHOK PANAM  P’HEL SHING GYE PAY DON NAM MA LU PA 37
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Please cause the spontaneous effortless flourishing and increase of all mundane and supramundane auspiciousness, happiness,
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I | BE ME LHUN GYI DRUP PAR DZE DU SOL  DRUP LA TSON SHING DAM CH’'HO PHELWADANG  TAK TU K’HYO DRUP SHAL CH'HOK T"THONG WA DANG

excellence and abundance, without exception. May we be continually diligent in practice and see your face.
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TONG NYI DON TOK JANG SEM RIN POCH'HE  YAR NGO DA TAR P’HEL SHING GYEPARDZO GYAL WAY KYIL K'HOR ZANG SHING GAWADER PE MO DAM PA SHIN TU DZE LE KYE

May we realize the meaning of emptiness. May the precious bodhichitta flourish and increase like the waxing moon. In the excellent and joyous mandala of the victors,
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NANG WA T'HA YE GYALWENGON SUM DU  LUNG TEN PA YANG DAK GI DER TTHOP SHOK ~ DAK GI TS'HE RAP KUN TU DRUP PAY LHA

may I be born from a beautiful pure lotus. May I also receive a direct prophecy there from the victor Amitabha. May there be auspiciousness of the deity I practice in all lives,
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DU SUM SANG GYEKUN GYITTHRINLEMA NGO JANG SHAL CHIK CH'HAK NYI NYUR SHING PAL YUM GYUR UT PAL NAM PAY TA SHI SHOK

who is the activity of all buddhas of the three times, who is quick and heroic, green, with one face and two hands, the mother who holds the utpala.
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GYAL YUM DROL MA K’'HYE KU CHI DRADANG  K’HOR DANG KU TS’HEY TS'HE DANG ZHING K’'HAM DANG

Tara, mother of the victors, may we attain a body like yours and also retinues, longevity, realms, and the best of excellent names, all of these, just like yours.
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K'HYE KYI TSHEN CH'HOK ZANG PO CHIDRAWA  DE DRA K'HO NAR DAK SOK GYUR WAR SHOK ~ K’HYE LA TO CHING SOL WA TAP PAY T'H(U

Through the power of praising and supplicating you, may sickness, poverty, strife, and warfare in all regions be pacified.
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DAK SOK GANG DU NE PAY SACH'HOK SU ~ NE DANG UL P'THONG T'HAP TSO SHI WA DANG  CH’HO DANG TA SHI P'HEL WAR DZE DU SOL

Il 1 pray that you will cause the flourishing of dharma and auspiciousness.
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